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44 OKPACKA ¥ MAPKAPOBIKA / PAINTING AND MARKING v | [Poccuickes Goesas MammHa mnexorsl BNMIM-2/0 (AdraxcKkas BomHa)

MCMNONb30BAHUE COBUXHbIX KAPTUHOK (OEKATNEMWN)
OTpexbTe HyXHYto Bam yacTb gekanu ot obLyero nucra, nomectute ee Ha 0,5 MUHYTbI B YUCTYHO BO-

Soviet infantry fighting vehicle BMP-2D Afghanistan war

Ay, 3atem, BbibpaB Heobxoanmoe MecTo Ha Mogenu, nepeseanTe Tyaa n3obpaxeHne, COBUHYB €ro C N/\mNDD, MACLUTAB 1:35 COEJIAHO B POCCUU  Ne3555 MADE IN RUSSIA SCALE 1:35

C6opky 12 He npukneuBaTb K OyMaHON OCHOBBbI. [Ins nyylero NnpunMnaHnsa NPOMOKHUTE AeKarb MSArkon TKaHbH.

cbopke 13
12 and 13 don’'t cement

BMII-2/1 (Adranckas BoiiHa) Dta MoauduKalus M3BECTHO OoeBoil Mmammubl BMII-2 mpousBoauiack
cnenuanbHo st OrpaHMYeHHOro KOHTMHreHTa COBETCKMX BOWMCK B pecryosuke AdraHucTaH CcUJIaMu
PEMOHTHBIX 3aBOJOB MuHMUCTepCcTBA O0OpOHBbI. IlapTu3aHcKuUil XxapakTep 0oeB B AdraHucraHe  BbISIBUI
yI3BUMOCTb cepuiiHbIX BMII OT orHsi pydyHBIX MPOTUBOTAHKOBBLIX CPEACTB M MMH ayluMaHoB. BMII-2]1
MOoJIyynia JIOIOJHUTEIbHOe OpOHMpPOBaHME, KOTOPOE KPEMWJIoch K Kopmycy Ha Oonrtax. Kpome Toro, ObLiu
YCTaHOBJICHBI MPOTHBOMUHHBIE IUTyTU. 3allUIIEHHOCTh MAaIlIMHBI BO3pPOCJIa, HO OHA JIMIIMIACH BO3MOXKHOCTHU
IUIaBaTh.

BMP-2D (guerra in Afganistan) Questa variante del famoso veicolo da trasporto blindato BMP-2 ¢ stata prodotta
appositamente per il limitato contingente sovietico nella repubblica afgana. La natura di guerriglia del conflitto ha rivelato che i
BMP venivano facilmente danneggiati da armi anticarro manuali e dalle mine dei dushman. Il BMP-2D era dotato di blindatura
addizionale imbullonata allo scafo. Vennero inoltre installati degli sminatori. Si aumento cosi la protezione del veicolo, a scapito
pero delle sue doti di galleggiamento.

BMP-2D (conflicto de Afganistan) Durante la guerra de guerrillas en Afganistan se mostraron los BMP alli en operacion
facilmente vulnerables por minas y tubos lanzacohetes ligeros. Un blindaje adicional apernado a la parte superior, asi como un
limpia minas mejoraron la situacion, aunque con ello el BMP-2 perdio sus capacidades anfibias.

BMP-2D (Afghanistan Konflikt) Wéhrend des Guerillakrieges in Afghanistan zeigten sich die dort eingesetzten BMP's der
Sowjetunion leicht verwundbar durch Minen und leichte Panzerabwehrrohre. Eine auf die Oberseite geschraubte
Zusatzpanzerung, sowie ein Minenpflug verbesserte die Situation, der BMP-2 verlor aber dadurch seine Schwimmfahigkeit.

BMP-2D (the Afghanistan war) This modification of the well-known armoured carrier BMP-2 was produced specially for
the Limited contingent of the Soviet army in the Afghani republic. The guerilla character of the war revealed that BMPs were
easily damaged by hand anti-tank weapons and mines of dushmans. BMP-2D got additional armour fastened to the hull with
bolts. Besides, anti-mine ploughs were installed. The protection of the vehicle increased, but it lost its ability to swim.

BMP-2D Cette version modifiée du transport de troupes blindé BMP-2 a été spécialement produite pour une seule unité de
I'armée soviétique en Afghanistan. Dans ce conflit de guerilla, il apparut que les BMP étaient facilement endommagés par les
armes anti-chars légeres et les mines. Le BMP-2D disposait de blindages additionnels boulonnés sur la caisse. De plus, des socs
anti-mines ¢étaient installés. La protection du véhicule était accrue mais il avait perdu ses capacités amphibies.

PYKOBOACTBO MO CBOPKE

Mepen Tem Kak NpUCTYNUTb K COOpPKE MOAENW NpoBepbTe KOMMMeKTaumo Habopa u LenocTHOCTb OT-
NNBOK W TLWATENbHO U3y4mTe UHCTPYKUMIO No cbopke. B cnyvae nocnepyowen okpacku MOGENn peko-
MeHAayeTcsa 06e3KMPUTb OTNIMBKW, Hanpumep, MblflbHbIM pacTBOpPOM. [leTann oTaenaTb OT NIUTHUKOB
HOXOM UK APYTM PEXYLLMM UHCTPYMEHTOM (cobniogas OCTOPOXHOCTb Npu paboTe ¢ ocTpbIMK Npea-
mMeTamun). 3a4ncTute 06NON M MecTa cpesa, Hanpumep, NPyY NOMOLLM MENKON HaxaadHown Gymaru.
C6opky Mogenu Nnpon3BoamMTbL cornacHo cxembl cbopku. [Insa ynobecrea cbopkm kaxkgasn getanb Ha cbo-
poYHOM cxeme obo3HadeHa HomepoMm, Hanpumep A1. [letanu He ykasaHHble B MHCTPYKUMK npu cop-
Ke He npumeHstoTes. Npu pabote ¢ MeNKMMK geTansaMum fnyyile Ucnosnb3oBaTh NMHUET. [leTanu ckneu-
BaTb kneem BbinyckaembiM npeanpuaTtnem “S3BE3JA”. Knen npogaetcs otaensHo oT Habopa. Micnonb-
3yNTe MUHMMANbHOE KONMYECTBO Knes, 4Tobbl He NCNOPTUTE Mogenb. He HaHoCUTe Knel Ha oKpaLueH-
HYIO NOBEPXHOCTb. CKNeeHHble AeTany oCcTaBnaTb A0 MOMHOro BbiCbixaHusi. Modesib pekomeHOyem-
Csl OKpawueamb chneyuasibHbIMU Kpackamu OJisi niaacmuKoebix Moodesiell 8bInycKaeMbIMU
npednpusimuem “3BE3[JA”. Kpackn B KOMMNNEKT He BXOAAT. LiBeT kpackm Ha cbopoyHoi cxeme o6o-
3HayeH undpon, Hanpumep 2. Cxema oKpackum U HoMepa KpacoK AaHbl Ha LUECTON CTPaHULE NHCTPYK-
uun. Mpn paboTte HeOBXOAMMO MMETL KYCOK MSATKOM TKaHW (cbriaHenb, XAonokK U T.4.) ANS OYMCTKU KUC-
TV NpU NEPEXOAE C OAHOrO LBETA Kpackn Ha Apyron. Knewn ¢ KUCTOYKM yaansaTbh Takke TKaHbHo.

Bce paboTtbl nponssoauTe B NPOBETPMBAEMOM NOMELLEHMM BAANW OT UCTOYHUKOB OrHS1.

B35

Hetanb He npnmeHaeTca

CneumanbHbIA NOMK MOPCKOW NeEXOoTbl, NpoBuHUMSA MNakTusa, AdraHuctan, 1985 r.
Parts not for use

Marine regiment (Special Operations Capable), Paktia province, Afganistan, 1985

1S

B2(B3)

C7

ﬁ [etanb He npumeHsieTcs
Parts not for use

B10(B11)

LLnHaaHAaCKUiA MOTOPU30BaHHbLIA BO3AYLLHO-AECaHTHbIV NOMK, NpoBuHUNSA Papax, AdraHmucTtaH, 1987
Shindand's motorized airborne regiment, Farah province, Afganistan, 1987

MoTocTpenkoBbii nonk, barpam, AdraHuctaH, 1987 r.
Motorized rifle regiment, Bagram, Afganistan, 1987

3BE3[JA MODEL MASTER
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ATTENTION - Useful advice! Study the instructions carefully prior to assembly. Remove parts from frame with a sharp knife or a pair of scissors
and trim away excess plastic. Do not p ff parts. Assemble the parts in numerical sequence. Use plastic cement ONLY and use cement sparingly
to avoid damaging the mod int small parts before detaching them from frame. Remove paint where parts are to be cemented.

ATTENZIONE - Consigli
Prima di iniziare il montaggio, studiare attentamente il disegno. Staccare con molta cura i pezzi dalle stampate, usando un taglia-balsa oppure un paio

DIRECTIONS for appling the decals. Cut the required
decals out of the sheet: dip them into a glas of clean water
for about 1/2 minute; position the decals on the kit, letting
them slide from the paper. For a better adhesion, press
them by means of a clean rag.

ISTRUZIONI per l'applicazione delle decalcomanie.

mﬂ Ox a ‘_ No \_ _<_ _ _ _.Hm I w—.0<<3 - _ di forbici e togliere con una piccola lima o con carta vetro fine eventuali sbavature. Mai staccare i pezzi con le mani. Montarli seguendo I'ordine della  Ritagliare le decalcomanie occorrenti dal foglio, immerg-
U K < m n ODNUOF_ HbI H mmo U BXOAAT cne numerazione delle tavole. Eliminare dalla stampata il numero del pezzo appena montato, facendogli sopra una croce. Mn_mmzm:mcﬂ: ﬂMM,N_,mnﬁmummco_nw_._ﬂa_M__mM Wmﬂm MM,QWO_NM*HMM_W,
wo Ommnﬂ:OIombmm \_ NN \_ —/\_mQ_C 3 O—.m< _ﬁ_.<—o_|_|__\_m _AUmO_A_\_ ACHTUNG-Ein :. _zwrn.m Rar! . A L ) . o . carta : per una migliore aderenza comprimerle con una
O._ AONV Vor der Montage die Zeichnung aufimerksam studieren. Die einzelnen Montageteile mit einem Messer oder einer Schere vom Spritzling sorgfaltie  pezzuola pulita.
NO r_m Hada - wm NTHadA mm entfernen. Event Grate ds iner Klinge oder feinem Schmirgelpz s di 2 ile mit den Hénden entf ANWEISUNGEN  fiir  Abziehblider-Anbringung : ~ Die
U A NL.@ —”_m.ﬂ m_mO—A ,H.. _|_|_ A v Bei der Montage der Tafelnumerierung folgen. Die Nummer der schon montierten Teile auf dem Spri ankreuzen. Bitte nur Plastikklel bendtigten Abzienblider vom Blatt abscheiden, in ein Glas

08 BopoHeHas cTanb
25 [lpeBecHas

1405 Gun Metal
1735 Wood

8 - Ceetno-cepas (30)
4 - YepHas (20)
& - Ctanb (07)

verwenden.

ATENCION - Consejos utiles!

Estudiar las instrucciones cuidadosamente antes de comenzar el montaje. Separar las piezas de las bandejas con un cuchillo afilado o un par de tijeras,
y retirar el exceso de plastico o rebaba. No arrancar las piezas. Montar las piezas en orden numérico. Utilizar SOLAMENTE pegamento para plés-

reines Wasser fur etwa 1/2 Minute eintauchen, auf das
Modell legen und dann vom Papierbogen abnehmen. Um
eine bessere Haftung zu erzielen, die Abziehblider mit
einem reinen Tuch andriicken.

INSTRUCTION pour l'application des décalcomanies.
Couper les décalcomanies choisies et les plonger environ

L.m xm KN \_ N ‘_ »— O _ ive Dq.m U tico M oﬂﬁ@nm&nﬂ::nwa E:w— evitar m:o se dane el modelo. Pintar las piezas pequefias antes de separarlas de la bandeja. Retirar la pintura de los lugares trente secondes dans Un peu d'eat propre. Les placer sur
KoTopble 0603HaYeHbl B UHCTPYKLMN por conce se deban pegar 1as piezas. le modele en les faisant glisser de leur feuille et presser

. | A o -

ON ﬁwn_um Nb ‘_ N@O O —J q.o_)Dm m _ _ Um—: ATTENTION - Conseil s | avec un morseau de chiffon pour éliminer les bulles d'air.
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Avant de commencer le montage, ¢tudier attentivement le dessin. Détacher avec beaucouy soin les morceaux des moules en usant un massicot
ou bien un pair de cisaux et couper avec une petite lame ou avec de papier de vitre fin ¢barbages eventuels. Jamais détacher les morceaux avec les
mains. Monter les en suivant I'ordre de la numération des tables. Eliminer de la moule le numéro de la piéce qui vient d'étre montée, en le biffant
avec une croix. Employer seulement de la colle pour polystirol.

ISTRUCCIONES Para la aplicacion de las calcomanias:
cortar las requeridas, sumergirlas en un recipiente de
aqua limpia durante 1/2 minuto, colocar las calcomanias
sobre el modelo, haciéndolas deslizar sobre el papel. Para
una mejor adherencia, presionarlas con un trampo limpio.
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ﬁ Mepen npukneikon getanen B35 BCKpbITb NOCaA0YHbIE OTBEPCTMSA HA MPOTMBOMONIOXKHOW CTOPOHE AHMLA
Kopnyca
To drill holes for details B35

B15

[etann A3 npuknenBatoTcs Nnepeq, npuknenkon netanen A23
The details A3 are pasted before details A23

Bce mogenuv n uBeTHOW KaTanor npegnpuaTus
“3BE3[A “ Bbl MOXeTe npuobpecTn no noyTe,
npucras 3asiBKy Mo agpecy :

141730, MockoBckasi o6nacTb,

r. lTo6Hs, yn. NMpomblwneHHas, 2,
OAO “3BE30A”.

= A1

M@ A1

The quantity of tracks in the links of the caterpillar

\

Konnyectso TpakoB paccymTaHo 6e3 ydeTta npoBu-
CaHus ryceHunubl

The quantity of tracks is calculated not taking into
account the sag in the catepillar

KonnyecTBo TpakoB B 3BEHbSAX IYCEHULIbI ’sa X

l'yceHnubl cobupatoTcs u3 3BeHbeB Mo 4, 5, 6, 7, 21 n 23
Tpaka. CHayana npuknenBatoTcst 3BeHbs U3 23, 21, 4 n 5
TpakoB. B nocnegHIolo oyepeab NPUKNENBAOTCA 3BEHbS U3
7 n 6 Tpakos. Korga knen HavyHeT 3aTBepaeBaTtb, MM npuga-
eTcsa Heobxoanmas cdopma.

Catepillars are assembled of links made of 4, 5, 6,
7, 21, and 23 tracks. First glue the links of 23, 21,
4, and 5 tracks and only then the link of 7 and 6
tracks. When the glue begins to harden, shape the
catepillar.

A26 A25

SN

Hetanb A26 moxeT ObiTb 3amMeHeHa
petanbto A25 Kak BapuaHT

The detail A26 can be replaced by a
detail A25

A21/A22

Jetanb A20 moxeT ObiTb 3amMeHeHa
aetanbio A19 kak BapnaHT

The detail A20 can be replaced by a
detail A19

A10/A11

A22 p40
A20 @*@

A43 O [B A4S

ﬁ Mw %N D23/D22
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D7/D6 D24/D25 g
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D9/D8

Q

D14D15 & £ D21/D20
D13x2
YW, D17/D16

D28x2

>

2 D27/D26

Oetann D18 He npuknemsatloT-
ca k getansam D13, D14 u D15 D4/D5

The parts D18 don’t cement to % /
parts D13, D14, D15 \ %Eo\o:

B36

Cc11

Version 1
BapwuaHT 1

D10/D11

Jetann D22 n D23
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X
B29 B23
&
B46 &/M/LM@
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8
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B42 © B4

@ B37x2

Version 2
BapuaHT 2

D10/D11

He NpUKneneBarTCcAa

kK getanam D24, D25 n D28
Oetann D9 n D8 He npuknenBatoTes K

petanam D24, D25

The parts D22 and D23 don’t cement

to parts D24, D25,

D28

The parts D9 and D8 don’t cement to

parts D24, D25




